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“El pan de la proposición se conservaba siempre ante el Señor como una ofrenda perpetua. De manera que
formaba parte del sacrificio diario, y se llamaba “el pan de la proposición”, o el pan de la presencia, porque
estaba siempre ante el rostro del Señor”. Éxodo 25:30. (Cristo en Su Santuario 39)

“The showbread was kept ever before the Lord as a perpetual offering. Thus it was a part of the daily
sacrifice. It was called showbread, or “bread of the presence,” because it was ever before the face of the Lord.
Exodus 25:30 (Christ in His Sanctuary, 21)

“Trabajad con fe y confianza, porque nunca llegará el momento en que yo os abandone”. (DTG 761)

“Labor in faith and confidence, for the time will never come when I will forsake you.” (DA 822)

Jesús no reputó el cielo como lugar deseable mientras estábamos perdidos. (DTG 385)

Jesus did not count heaven as place to be desired while we were lost. (DA 417)









b. Nuestro Señor Jesús pasó por el cultivo. “Decía además: Así es el reino de Dios, como cuando un hombre
echa semilla en la tierra; y duerme y se levanta, de noche y de día, y la semilla brota y crece sin que él sepa
cómo. Porque de suyo lleva fruto la tierra, primero hierba, luego espiga, después grano lleno en la espiga”.
Marcos 4:26-28. Él es el “Retoño”, “el Renuevo”, “el Pimpollo”, “el Brote”. “En aquel tiempo, el renuevo de
Jehová será para hermosura y gloria, y el fruto de la tierra para grandeza y honra, a los sobrevivientes de
Israel”. Isaías 4:2. “Subirá cual renuevo delante de él, y como raíz de tierra seca; no hay parecer en él, ni
hermosura; le veremos, mas sin atractivo para que le deseemos”. Isaías 53:2. “Y le hablarás, diciendo: Así ha
hablado Jehová de los ejércitos, diciendo: He aquí el varón cuyo nombre es el Renuevo, el cual brotará de sus
raíces, y edificará el templo de Jehová”. Zacarías 6:12.

b. Our Lord Jesus Christ went through cultivation. “And he said, So is the kingdom of God, as if a man
should cast seed into the ground; And should sleep, and rise night and day, and the seed should spring and
grow up, he knoweth not how. For the earth bringeth forth fruit of herself; first the blade, then the ear, after
that the full corn in the ear”. Mark 4:26-28. He is the “branch”. “In that day shall the branch of the Lord be
beautiful and glorious, and the fruit of the earth shall be excellent and comely for them that are escaped of
Israel.” Isaiah 4:2.
“For he shall grow up before him as a tender plant, and as a root out of a dry ground: he hath no form nor
comeliness; and when we shall see him, there is no beauty that we should desire him.” Isaiah 53:2.
“And speak unto him, saying, Thus speaketh the Lord of hosts, saying, Behold the man whose name is The
Branch; and he shall grow up out of his place, and he shall build the temple of the Lord.” Zechariah 6:12







g. Nuestro Señor Jesús fue leudado. “Y el niño crecía y se fortalecía, y se llenaba de sabiduría; y la gracia de
Dios era sobre él”. Lucas 2: 40 “Jesús, lleno del Espíritu Santo, volvió del Jordán, y fue llevado por el Espíritu al
desierto”. Lucas 4:1. “El hacer tu voluntad, Dios mío, me ha agradado”. Salmos 40:8.

g. Our Lord Jesus Christ was leavened. “And the child grew, and waxed strong in spirit, filled with wisdom : and
the grace of God was upon him.” Luke 2: 40 “And Jesus being full of the Holy Ghost returned from Jordan, and
was led by the Spirit into the wilderness.” Luke 4:1. “I delight to do thy will, O my God: yea, thy law is within
my heart.” Psalm 40:8.

h. Nuestro Señor Jesús fue moldeado. “Y aunque era Hijo, por lo que padeció aprendió la obediencia”. Hebreos 
5:8.  “Y estando en la condición de hombre, se humilló a sí mismo, haciéndose obediente hasta la muerte, y 
muerte de cruz”. Filipenses 2:8.  “La humanidad de Cristo estaba unida con la divinidad. Fue hecho idóneo para 
el conflicto mediante la permanencia del Espíritu Santo en Él”. DTG. 98-99.

h. Our Lord Jesus Christ was molded. “Though he were a Son, yet learned he obedience by the things which he
suffered.” Hebrews 5:8. “And being found in fashion as a man, he humbled himself, and became obedient unto
death, even the death of the cross.” Philippians 2:8. “Christ’s humanity was united with divinity; He was fitted
for the conflict by the indwelling of the Holy Spirit. (DA. 123)



i. Nuestro Señor Jesús fue puesto en el horno de la aflicción en el Calvario. “Ninguna cosa comeréis de él cruda, ni cocida
en agua, sino asada al fuego; su cabeza con sus pies y sus entrañas”. Éxodo 12:9. “Con todo esto, Jehová quiso
quebrantarlo, sujetándole a padecimiento. Cuando haya puesto su vida en expiación por el pecado, verá linaje, vivirá por
largos días, y la voluntad de Jehová será en su mano prosperada. Verá el fruto de la aflicción de su alma, y quedará
satisfecho; por su conocimiento justificará mi siervo justo a muchos, y llevará las iniquidades de ellos”. Isaías 53:10-11

i. Our Lord Jesus Christ was put in the furnace of affliction at Calvary. “Eat not of it raw, nor sodden at all with water, but
roast with fire; his head with his legs, and with the purtenance thereof.” Exodus 12:9. “Yet it pleased the Lord to bruise him;
he hath put him to grief: when thou shalt make his soul an offering for sin, he shall see his seed, he shall prolong his days,
and the pleasure of the Lord shall prosper in his hand. He shall see of the travail of his soul, and shall be satisfied: by his
knowledge shall my righteous servant justify many; for he shall bear their iniquities.” Isaiah 53:10-11

j. Así se convirtió nuestro Señor Jesús en el Pan de Vida eterna para aquel que en él crea y lo coma. “Yo Soy el pan vivo
que descendió del cielo; si alguno comiere de este pan, vivirá para siempre; y el pan que yo le daré es mi carne, la cual yo
daré por la vida del mundo. El que come mi carne y bebe mi sangre, tiene vida eterna; y yo lo resucitaré en el día postrero”.
Juan 6:51, 54.

j. Thus Our Lord Jesus Christ became the Bread of eternal life for those who both believe in Him and eat Him. “I am the
living bread which came down from heaven: if any man eat of this bread, he shall live for ever: and the bread that I will
give is my flesh, which I will give for the life of the world. Whoso eateth my flesh, and drinketh my blood, hath eternal life;
and I will raise him up at the last day.” John 6:51, 57.



7. De esta misma manera cada uno de sus hijos fieles en este mundo será probado individualmente en su fidelidad y
obediencia al Padre, como lo fue nuestro Hermano Mayor y ejemplo, Cristo Jesús.
Ahora sus hijos fieles:
a. Son semilla que, como enseña la parábola del sembrador en Mateo 13:18-23, son sembrados en diferentes terrenos,
“junto al camino”, “en pedregales”, “entre espinos” y en “buena tierra.”

7. In this same way each of His faithful children in this world will be individually tested in their faithful and obedience to 
the Father, as was our Older Brother and example, our Lord Jesus Christ. 
Now His faithful children:
a. They are seed that, as the sower’s parable teaches in Matthew 13:18-23, are sowed in different fields, “by the way side”, 
in “stony places”, “among thorns”, and in “good ground”.    

b. Son cultivados en medio de la cizaña. “Les refirió otra parábola, diciendo: “El reino de los cielos es semejante a un
hombre que sembró buena semilla en su campo; pero mientras dormían los hombres, vino su enemigo y sembró cizaña
entre el trigo, y se fue”. Mateo 13:24-25.

b. They are sowed amidst the tares. “Another parable put he forth unto them, saying, The kingdom of heaven is likened
unto a man which sowed good seed in his field: But while men slept, his enemy came and sowed tares among the wheat,
and went away. Matthew 13:24-25



c. Son segados cuando la mies está madura; la siega. Y estamos en el tiempo de la cosecha desde 1844.
“… la siega es el fin del siglo”… Mateo 13:39. 
“Porque el Señor mismo con voz de mando, con voz de arcángel, y con trompeta de Dios, descenderá del
cielo; y los muertos en Cristo resucitarán primero. Luego nosotros los que vivimos, los que hayamos
quedado, seremos arrebatados juntamente con ellos en las nubes para recibir al Señor en el aire, y así
estarémos siempre con el Señor”. 1 Tesalonisences 4:16-17.

c. They are to be harvested. Since 1844 it is the time of the harvest. Then “…the harvest is the end of the 
world…” Matthew 13:39.
“For the Lord himself shall descend from heaven with a shout, with the voice of the archangel, and with
the trump of God: and the dead in Christ shall rise first: then we which are alive and remain shall be
caught up together with them in the clouds, to meet the Lord in the air: and so shall we ever be with the
Lord.” 1 Thessalonians 4:16-17.



d. Son llevados al zarandeo o a la trilladora: la selección del grano. “El potente zarandeo ha comenzado y proseguirá de
suerte que aventará a cuantos no estén dispuestos a declararse por la verdad con valentía y tenacidad ni a sacrificarse por
Dios y Su causa”. (PE 50).
“Vi luego el tercer ángel. Dijo mi ángel acompañante: “Su obra es terrible. Su misión es tremenda. Es el ángel que ha de
separar el trigo de la cizaña, y sellar o atar el trigo para el granero celestial. Estas cosas debieran absorber completamente
la mente y la atención.” (PE 118). Este proceso se lleva a cabo fuera del campo, esto es, fuera de denominaciones o
iglesias.
“Porque he aquí yo mandaré y haré que la casa de Israel sea zarandeada entre todas las naciones, como se zarandea el
grano en una criba, y no cae un granito en la tierra”. Amós 9:9
“Estamos en el tiempo del zarandeo, en el tiempo en que todo lo que pueda ser sacudido será sacudido”. (2JT, 547-548).

d. They are to be taken to the shaking or to the thresher: the selection of the grain. “The mighty shaking has commenced
and will go on, and all will be shaken out who are not willing to take a bold and unyielding stand for the truth and to
sacrifice for God and His cause. (EW. 50).
“I then saw the third angel. Said my accompanying angel, “Fearful is his work. Awful is his mission. He is the angel that is
to select the wheat from the tares, and seal, or bind, the wheat for the heavenly garner. These things should engross the
whole mind, the whole attention.” (EW. 118.1).
“For, lo, I will command, and I will sift the house of Israel among all nations, like as corn is sifted in a sieve, yet shall not
the least grain fall upon the earth.” Amos 9:9.
“We are in the shaking time, the time when everything that can be shaken will be shaken. (2TT. 547-548).



e. Son molidos en el molino. Deben permitir al Espíritu Santo pulverizar sus defectos de carácter. “El pecado podía ser
resistido y vencido únicamente por la poderosa intervención de la tercera persona de la Divinidad, que iba a venir no con
energía modificada, sino en la plenitud del poder divino. El Espíritu es el que hace eficaz lo que ha sido realizado por el
Redentor del mundo. Por el Espíritu es purificado el corazón. Por el Espíritu llega a ser el creyente partícipe de la naturaleza
divina. Cristo ha dado Su Espíritu como poder divino para vencer todas las tendencias hacia el mal, hereditarias y cultivadas,
y para grabar su propio carácter en su iglesia”. (DTG 625).
“Cada palabra discordante, desagradable, impaciente o malhumorada, es una ofrenda presentada a su majestad satánica. Y es
una ofrenda costosa, más costosa que cualquier sacrificio que podamos hacer para Dios; porque destruye la paz y felicidad de
familias enteras, destruye la salud, y puede hacernos perder finalmente una vida eterna de felicidad”. (1JT 109).
“Dios pesa nuestros caracteres, conducta y motivos en la balanza del Santuario. Será algo terrible si nuestro Redentor, quien
murió en la cruz para atraer nuestros corazones a Él, nos declara faltos de amor y obediencia”. (1JT 354).
“Es en la crisis cuando se revela el carácter”. (PVGM 339). 

e. They are ground in the mill. They must allow the Holy Spirit to change their character flaws. “Sin could be resisted and
overcome only through the mighty agency of the Third Person of the Godhead, who would come with no modified energy, but
in the fullness of divine power. It is the Spirit that makes effectual what has been wrought out by the world’s Redeemer. It is
by the Spirit that the heart is made pure. Through the Spirit the believer becomes a partaker of the divine nature. Christ has
given His Spirit as a divine power to overcome all hereditary and cultivated tendencies to evil, and to impress His own
character upon His church.” (DA. 671).
“All jangling and unpleasant, impatient, fretful words are an offering presented to his satanic majesty. And it is a costly
offering, more costly than any sacrifice we can make for God, for it destroys the peace and happiness of whole families,
destroys health, and is eventually the cause of forfeiting an eternal life of happiness.” (1TT. 108).
“It is in a crisis that character is revealed.”(COL. 412).



f. Son amasados. “Lávame más y más de mi maldad, y límpiame de mi pecado. Purifícame con hisopo,
y seré limpio; lávame, y seré más blanco que la nieve”. Salmos 51:2,7.
Antiguamente se acostumbraba golpear la ropa o azotarla contra una piedra mientras se lavaba con el fin
de quitarle la suciedad.

f. They are kneaded. “Wash me thoroughly from mine iniquity, and cleanse me from my sin. Purge me
with hyssop, and I shall be clean: wash me, and I shall be whiter than snow.” Psalm 51:2, 7. Formerly it
was customary to hit clothing or slam it against a stone while washing in order to remove dirt.

g. Son leudados por la levadura. “Entre los judíos, la levadura se usaba a veces como símbolo del
pecado… Pero en la parábola del Salvador la levadura se usa para representar el reino de los cielos.
Ilustra el poder vivificante y asimilador de la gracia de Dios”. (PVGM 68-69).

g. They are leavened. “Among the Jews leaven was sometimes used as an emblem of sin… But in the
Saviour’s parable, leaven is used to represent the kingdom of heaven. It illustrates the quickening,
assimilating power of the grace of God.” (COL. 96).



h. Son moldeados. “Quienes se nieguen a ser tallados por los profetas y a purificar sus almas obedeciendo a toda la verdad,
quienes presuman estar en condición mucho mejor de lo que están en realidad, llegarán al tiempo en que caigan las plagas y
verán que les hubiera sido necesario que los tallasen y escuadrasen para la edificación. Pero ya no habrá tiempo para ello ni
tampoco Mediador que abogue por ellos ante el Padre” (PE 71).
“Así que, hermanos, os ruego por las misericordias de Dios, que presentéis vuestros cuerpos en sacrificio vivo, santo,
agradable a Dios, que es vuestro culto racional. No os conforméis a este mundo, sino transformaos por medio de la
renovación de vuestro entendimiento, para que comprobéis cuál sea la buena voluntad de Dios, agradable y perfecta”.
Romanos 12:1-2. Son entonces, recreados, restaurados y regenerados.
“Porque nosotros también éramos en otro tiempo insensatos, rebeldes, extraviados, esclavos de concupiscencias y deleites
diversos, viviendo en malicia y envidia, aborrecibles, y aborreciéndonos unos a otros. Pero cuando se manifestó la bondad de
Dios nuestro Salvador, y su amor para con los hombres, nos salvó, no por obras de justicia que nosotros hubiéramos hecho,
sino por su misericordia, por el lavamiento de la regeneración y por la renovación en el Espíritu Santo, el cual derramó en
nosotros abundantemente por Jesucristo, nuestro Salvador”. Tito 3:3-6.
“La vida cristiana es una lucha y una marcha; pero la victoria que hemos de ganar no se obtiene por el poder humano. El
terreno del corazón es el campo de conflicto. La batalla que hemos de reñir, la mayor que hayan peleado los hombres, es la
rendición del yo a la voluntad de Dios, el sometimiento del corazón a la soberanía del amor. La vieja naturaleza nacida de la
sangre y de la voluntad de la carne, no puede heredar el reino de Dios. Es necesario renunciar a las tendencias hereditarias, a
las costumbres anteriores”. (DMJ 119).
El Espíritu de Profecía contiene las especificaciones detalladas para dar el toque final a nuestro carácter, (cortan, moldean,
encuadran, pulen) y dan los últimos retoques a los fieles que quedan de la iglesia remanente, quienes irán con la plena unción
del Espíritu Santo (lluvia tardía) a completar 144.000 fieles de entre las filas de todas las denominaciones de todo el orbe, sin
hacer diferencia alguna entre ellas.



h. They are molded. “Those who refuse to be hewed by the prophets and fail to purify their souls in obeying the whole
truth, and who are willing to believe that their condition is far better than it really is, will come up to the time of the falling
of the plagues, and then see that they needed to be hewed and squared for the building. But there will be no time then to do
it and no Mediator to plead their cause before the Father.” (EW. 71)
“I beseech you therefore, brethren, by the mercies of God, that ye present your bodies a living sacrifice, holy, acceptable
unto God, which is your reasonable service. And be not conformed to this world: but be ye transformed by the renewing of
your mind, that ye may prove what is that good, and acceptable, and perfect, will of God.” Romans 12:1-2. They are then
restored and regenerated.
“For we ourselves also were sometimes foolish, disobedient, deceived, serving divers lusts and pleasures, living in malice
and envy, hateful, and hating one another. But after that the kindness and love of God our Saviour toward man appeared,
Not by works of righteousness which we have done, but according to his mercy he saved us, by the washing of
regeneration, and renewing of the Holy Ghost; Which he shed on us abundantly through Jesus Christ our Saviour.” Titus
3:3-6.
“The Christian life is a battle and a march. But the victory to be gained is not won by human power. The field of conflict is
the domain of the heart. The battle which we have to fight—the greatest battle that was ever fought by man—is the
surrender of self to the will of God, the yielding of the heart to the sovereignty of love. The old nature, born of blood and
of the will of the flesh, cannot inherit the kingdom of God. The hereditary tendencies, the former habits, must be given up.”
(MB. 141).
Spirit of Prophecy contains the detailed specifications to give the final touch to our character (cut, mold, frame, polish) and
give the final touches to the faithful that remain of the remnant church, who will go with the full anointing of the Holy
Spirit (latter rain) to complete 144,000 faithful from among the ranks of all the denominations around the globe, without
making any difference among them.



i. Son puestos en el horno de la aflicción o tiempo de angustia. Así como el Señor Jesús experimentó un tiempo
de angustia en el Getsemaní y en el Calvario, cada uno de los fieles tiene que experimentar esta misma
angustia; como escrito está: “Si alguno quiere venir en pos de mí, niéguese a sí mismo, tome su cruz cada día,
y sígame”. Lucas 9:23.
“Los miembros de la iglesia serán probados individualmente”. (2JT 164). 
“El hecho de que somos llamados a soportar pruebas demuestra que el Señor Jesús ve en nosotros algo muy
precioso, que desea desarrollar. Si no viese en nosotros algo que puede glorificar Su nombre, no dedicaría
tiempo a refinarnos… Lo que Él purifica es mineral valioso… El Señor permite que sus escogidos sean puestos
en el horno de la aflicción, a fin de ver cuál es su temple, y si podrá moldearlos para su obra”. (3JT 194).

i. They are put into the furnace of affliction or time of trouble. Just as the Lord Jesus experienced a time of
anguish in Gethsemane and Calvary, each one of the faithful has to experience this same anguish; as written it
is: “If any man will come after me, let him deny himself, and take up his cross daily, and follow me.” Luke
9:23.
“The members of the church will individually be tested and proved.” (2TT. 164).
“The fact that we are called upon to endure trial proves that the Lord Jesus sees in us something very precious,
which He desires to develop. If He saw in us nothing whereby He might glorify His name He would not spend
time in refining us… It is valuable ore that He tests… The Lord allows His chosen ones to be placed in the
furnace of affliction in order that He may see what temper they are of and whether He can mold and fashion
them for His work.” (3TT. 194).



“No podemos desperdiciar ninguna oportunidad para perfeccionar un carácter cristiano. No importa qué
experiencias puedan tener los demás, recuerden que ustedes, en su posición y lugar serán probados
individualmente”. (ATO 251).
“El que reina en los cielos es nuestro Salvador. Él mide toda prueba. Vigila el fuego del horno que ha de
probar cada alma”. (5TI 704).
“El fuego del horno no tiene como propósito destruir, sino refinar, ennoblecer y santificar. Sin la prueba, no
sentiríamos tan hondamente nuestra necesidad de Dios y de Su ayuda; y nos tornaríamos orgullosos y
autosuficientes”. (8TI 136).

“We cannot afford to miss any opportunity for perfecting a Christian character. Whatever experience may
come to others, remember that you, in your lot and place, will be tested by God.” (UL. 253)
“He who ruleth in the heavens is our Saviour. He measures every trial. He watches the furnace fire that must
test every soul.” (5T. 754).
“The furnace fires are not to destroy, but to refine, ennoble, sanctify. Without trial we should not feel so
much our need of God and His help; and we should become proud and self-sufficient.” (8T. 124-125).



Así los hijos fieles de Dios, vendrán a ser un verdadero pan de vida que alimentará a un mundo que perece en la
ignorancia de la ley y el amor de Dios.
“Los misericordiosos son ‘participantes de la naturaleza divina’, y en ellos se expresa el amor compasivo de
Dios. Todos aquellos cuyos corazones estén en armonía con el corazón de Amor infinito procurarán salvar y no
condenar. Cristo en el alma es una fuente que jamás se agota. Donde mora Él, sobreabundan las obras de bien”.
(DMJ 23).
“En esto reside el poder de la verdad. La influencia espontánea e inconsciente de una vida santa es el sermón
más convincente que se puede predicar en favor del cristianismo. Los argumentos, aunque sean incontestables,
pueden provocar sólo oposición; pero un ejemplo piadoso tiene un poder que es imposible resistir del todo. (HR
333).

Thus, the faithful children of God will become a true bread of life that will feed a world that perishes in
ignorance of the law and the love of God.
“The merciful are ‘partakers of the divine nature,’ and in them the compassionate love of God finds expression.
All whose hearts are in sympathy with the heart of Infinite Love will seek to reclaim and not to condemn. Christ
dwelling in the soul is a spring that never runs dry. Where He abides, there will be an overflowing of
beneficence.” (MB. 22.2)
“Here lies the power of the truth. The unstudied, unconscious influence of a holy life is the most convincing
sermon that can be given in favor of Christianity. Argument, even when unanswerable, may provoke only
opposition; but a godly example has a power which it is impossible to wholly resist.” (SR.318)



8. Cristo logró por la fidelidad y obediencia a la Palabra del Padre convertirse en un verdadero un pan de vida 
eterna. “Porque he descendido del cielo, no para hacer mi voluntad, sino la voluntad del que me envió. Yo Soy 
el pan vivo que descendió del cielo; si alguno comiere de este pan, vivirá para siempre; y el pan que yo daré es 
mi carne, la cual yo daré por la vida del mundo”. Juan 6:38, 51. 
¿Cómo lograrlo nosotros? “Cristo nos ha mostrado cómo puede lograrse esto. ¿Por medio de qué venció Él en
el conflicto con Satanás? Por la Palabra de Dios. Solo por medio de la Palabra pudo resistir la tentación.
“Escrito está”, dijo. (DTG 99)

8. Christ managed by fidelity and obedience to the Word of the Father to become a true bread of eternal life,
“For I came down from heaven, not to do mine own will, but the will of him that sent me… I am the living
bread which came down from heaven: if any man eat of this bread, he shall live for ever: and the bread that I
will give is my flesh, which I will give for the life of the world.” John 6:38, 51.
How can we do so? “And how this is accomplished, Christ has shown us. By what means did He overcome in
the conflict with Satan? By the word of God. Only by the word could He resist temptation. “It is written,” He
said. (DA. 123).



Recordemos: “Cada verdadero discipulo nace en el reino de Dios como misionero”. (DTG 166).
“La Palabra de Dios, emitida por Cristo en el Antiguo y en el Nuevo Testamento, es el pan del
cielo”… (2JT 413).
“El mensaje de Apocalipsis 14 es el mensaje que hemos de llevar al mundo. Es el pan de vida para
estos últimos días”. (8TI 34).
“El Pan de vida no sólo debe ser admirado, sino comido. El Pan que desciende del cielo da vida al
alma”.—Manuscrito 96, del 10 de agosto de 1898, “Cristo, nuestra porción”. (CDCD 229)

Let’s remember: “Every true disciple is born into the kingdom of God as a missionary.” (DA .195).
“The word of God, spoken by Christ in the Old and New Testaments, is the bread from heaven.”
(2TT. 412).
“The message of Revelation 14 is the message that we are to bear to the world. It is the bread of life
for these last days.” (8T. 27).
“The living Bread must not only be admired, but eaten. That Bread which cometh down from
heaven will give life to the soul.”—Manuscript 96, August 10, 1898, “Christ, Our Portion.” (TDG.
231) *
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